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יעדעס יאָר אין אָקטאָבער קומען פֿאָר גרויסע דיסקוסיעס : קודם־כּל2, ווער עס וועט קריגן די נאָבל־פּרעמיע פֿאַר ליטעראַטור, און 
דערנאָך — פֿאַר וואָס האָט מען זי צוגעטיילט3 דעם און ניט יענעם, וואָס וואָלט דאָך געווען פֿיל בעסער. הײַיאָר4, נאָך דעם ווי מע 
האָט זיך דערוווּסט דעם נאָמען פֿונעם לאַורעאַט5, איז אויסגעבראָכן אַ גרויסער שטורעם. טייל זאָגן : „ס‘איז אַ סקאַנדאַל ! מע גיט אַ 
פּאָפּ־זינגער דעם וויכטיקסטן ליטעראַטור־פּרײַז ! ווי נידעריק וועט מען נאָך פֿאַלן ?“. טייל טענהן6 : „סוף־כּל־סוף7 אַ נאָבל־פּרעמיע 
פֿאַר עמעצן וואָס מער ווי 300 מענטשן האָבן וועגן אים געהערט...“. ווי עס זאָל נישט זײַן8, האָט באָב דילאַן זיכער געלאָזט אַ חותם9 
איבער זײַן תּקופֿה10. אַ גאַנצער דור11, נישט נאָר אין אַמעריקע, האָט געפֿילט אַז דאָס איז זייער שטים — צו ערשט אין דער צײַט 
פֿון פּראָטעסט, דערנאָך אין די יאָרן פֿון אַנטוישונג12. זײַנע לידער זײַנען געווען שטאַרק און נאָוואַטאָריש. איז כּדאַי13, מע זאָל אים 

איבערזעצן — און זינגען — אויך אויף ייִדיש !

דער ענטפֿער — ער בלאָזט שוין אינעם ווינט2

זאָג : וויפֿל וועגן דאַרף אויסגיין אַ מענטש
כּדי3 ער זאָל הייסן אַ מענטש ?

יאָ, און דורך וויפֿל ימען4 דאַרף זעגלען5 אַ טויב6
ביז זי שלאָפֿט אויפֿן זאַמד פֿון אַ ברעג7 ?

יאָ, און זאָג : וויפֿל מאָל דאַרפֿן קוילן8 נאָך פֿלי‘ן9
ביז זיי ווערן אויף אייביק פֿאַרווערט10 ?

 
דער ענטפֿער, מײַן פֿרײַנד, ער בלאָזט שוין אינעם ווינט,

דער ענטפֿער, ער בלאָזט שוין אינעם ווינט.

יאָ, און זאָג : וויפֿל יאָר קען זיך שטיין פֿעסט11 אַ באַרג
ביז דאָס וואַסער פֿאַרשווענקט12 אים צום ים ?

יאָ, און זאָג : וויפֿל יאָר קענען מענטשן גאָר13 זײַן
ביז מע לאָזט זיי באמת15 זײַן פֿרײַ ?

יאָ, און זאָג : וויפֿל מאָל קענסט פֿאַרדרייען16 דעם קאָפּ
מיט דער טענה17 : האָסט גאָרנישט געזען...

​דער ענטפֿער…

יאָ, און זאָג : וויפֿל מאָל דאַרפֿסטו קוקן אַרויף
ביז דו זעסט אַז דער הימל איז דאָ ?

יאָ, און זאָג : וויפֿל אויערן דאַרפֿסט האָבן אין קאָפּ
אויף צו הערן דעם מענטשנס געוויין ?

יאָ, און וואָס איז די מאָס18 פֿון רציחה19 און מאָרד
ביז מע ווייסט אַז צו פֿיל זײַנען טויט ?

דער ענטפֿער…

נאָבל־פּרעמיע1 פֿאַר באָב דילאַן

דרײַ לידער פֿון באָב דילאַן
איבערגעזעצט פֿון טל חבֿר־כיבאָווסקי1

1. Prix Nobel/Nobel Prize 2. koydem-kol 
tout d’abord/first of all 3. décerné/awarded 
4. cette année/this year 5. lauréat/winner 
6. taynen soutiennent/argue 7. sofkl-sof 
enfin/finally! 8. quoi qu’il en soit/be that 
as it may 9. khoysem empreinte/mark 
10. tkufe époque/epoch 11. dor généra-

tion, plur. דורות doyres 12. déception/
disappointment 13. keda’y cela vaut la 

peine/it’s worthwhile.

1. Tal Hever-Chybowski 2. “Blowin’ in the Wind” 
3. kede’y afin que/in order to 4. yamen mers/seas, 
sing. ים yam 5. naviguer/sail 6. colombe/dove 7. ri-
vage/shore 8. balles, boulets/bullets, cannonballs 
/interdits/banned 11. rester debout .10 פֿליִען .9
stand fast 12. emporte/washes away 13. donc/
indeed 15. beemes véritablement/really 16. dé-
tourner/turn away 17. tayne argument 
18. ampleur, degré/extent, degree 19. re- 
tsikhe violence/violence 
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איך קלאַפּ אין עולם־הבאס טיר20

אָ, מאַמע, נעם מײַן שעריף־שטערן,
ער קומט מער ניט צו ניץ פֿאַר מיר.

שוין אויסגעגאַנגען מײַן לאַמטערן21,
איך קלאַפּ אין עולם־הבאס טיר.

אָ, מאַמע, לייג מײַן ביקס22 אַראָפּ
ווײַל שיסן שוין ניט מער איך וועל
אַ קאַלטע כמאַרע23 אין מײַן קאָפּ

איך שטיי אויף עולם־הבאס שוועל24.

לענג־אויס דעם וואַכטורעם25

„ס‘מוז זײַן אַ וועג אַרויס פֿון דאַנען“, האָט געזאָגט דער לץ26 צו אורקען27.
„צו גרויס איז דאָס צעמישעניש, ניטאָ קיין דערלײַכטערונג28 — האָט ער געמורקעט29 —

געשעפֿטסלײַט טרינקען אויס מײַן ווײַן און אַקערלײַט30, זיי גראָבן מיר די ערד,
נאָר קיינער הייבט נישט אָן פֿאַרשטיין וואָס האָט דאָס אַלצדינג פֿאַר אַ ווערט“.

„נישטאָ אויף וואָס צו זײַן צעמיירעט31“, זאָגט אורקע אים מיט האַרצקייט עכטער32 :
„פֿאַראַן בײַ אונדז אַ סך וואָס מיינען : ס‘לעבן איז נאָר אַ געלעכטער...

ווײַל דו און איך — מיר זײַנען ס‘דורכגעגאַנגען, נאָר נישט דאָס איז אונדז באַשערט33,
איז לאָמיר נישט קיין פֿאַלשקייט זאָגן. די צײַט — זי לויפֿט און שפּעט שוין ווערט“.

בײַ נאַכט, לענג־אויס דעם וואַכטורעם האַלטן האַרן34 זייער שמירה35 הויך.
געקומען און געגאַנגען זײַנען אַלע ווײַבער, און דינער באָרוועסע36 — זיי אויך.

אין דרויסן נעמט אַ וואַלדקאַץ37 שרײַען אַ געשריי אַ רויען38
רײַטער39 צוויי — זיי נענטערן זיך, אַ שטורעמווינט הייבט אָן צו ווויען40.

20. ... oylem-habes ... “Knockin’ on Heaven’s Door” 21. lanterne/lantern 22. fusil/gun 23. nu-
age ménaçant/dark cloud 24. seuil/threshold 25. “All Along the Watchtower” 26. lets bouffon/
clown 27. voleur/thief 28. soulagement/relief 29. grommelait/mumbled 30. laboureurs/plowmen 
31. excité/excited 32. vrai cordialité/real kindness 33. destiné/fated 34. seigneurs/lords 35. shmire 
garde/watch 36. serviteurs nu-pieds/barefoot servants 37. chat sauvage/wildcat 38. rude/harsh 
39. cavaliers/riders 40. hurler/howl.
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געשריבן  סך  אַ  האָט  וואָס  רומשינסקי19,  יוסף  קאָמפּאָנירט 
פֿאַרן ייִדישן טעאַטער. אין די דרײַסיקער און פֿערציקער יאָרן 
גאַסטראָלירט20 די טרופּע אַרום דער וועלט, שפּילנדיק אין צפֿון־21 
און דרום־22 אַמעריקע און אין אייראָפּע. איר לעצטער טור23 איז 

אין 1948. דערנאָך ווערט די פּיעסע אין גאַנצן פֿאַרגעסן.

צווייטער אַקט
וואָס  אַ מוזיקאָלאָג  אָקס24,  יאָר : מײַקל  פֿון 50  אַ שפּרונג 
האַרוואַרד  פֿון  ביבליאָטעק  מוזיקאַלישער  דער  אין  אַרבעט 
פֿראַגמענטן  עטלעכע  אַרכיוו  אַן  אין  געפֿינט  אוניווערסיטעט, 
איבער  זעצט  ער  מוזיק(.  און  )ווערטער  אָפּערעטע  דער  פֿון 
אַן  אין  אַרײַן  עס  שטעלט  און  ענגליש  אויף  ווערטער  די 
אויסשטעלונג25. דערנאָך לייגט מען עס צוריק אַרײַן אין אַרכיוו. 
אין די ווײַטערדיקע צען יאָר באַווײַזט ער26, מיט דער הילף פֿון 
זלמן מלאָטעק27, צו געפֿינען די גאַנצע פּיעסע. ער לייגט זי פֿאָר 
דער   — ניו־יאָרק  אין  טעאַטער  ייִדישן  דעם 
אַ  סוף־כּל־סוף29  שטעלט  וואָס  פֿאָלקסבינע28, 
נײַע אויפֿפֿירונג30, אין 2015 און אין 2016. 
ביידע מאָל איז דאָס אַ גרויסער דערפֿאָלג31, אי 

בײַ דער קריטיק, אי בײַם פּובליקום.

דריטער אַקט
דירעקטאָר  שטערן32,  דוד   .2016 פּאַריז, 
פֿון דער אָפּערע פֿואָקא33ָ, אַ לירישע טרופּע, 
אַז  מיינט  און  אָפּערעטע  דער  וועגן  הערט 
זײַן  פֿאַר  פּראָיעקט  גוטער  אַ  זײַן  וועט  דאָס 
וואַרשטאַט34 פֿאַר יונגע זינגערס. אַן אַמביציעזע 
אונטערנעמונג35, דער עיקר אַז קיינער פֿון די 
זינגערס קען ניט קיין ייִדיש. זיי שטעלן זיך אין 

דעם  פּאַריז  אין  פֿאָרגעקומען  איז  געשעעניש3  זעלטן  אַ 
16טן סעפּטעמבער 2016 — אַ ייִדישע אָפּערעטע, די גאָלדענע 
כּלה4, געשפּילט פֿון אַ פֿראַנצייזישער לירישער טרופּע אין אַן 
ביזמאַרק צענטער5.  מאָנאַ  קולטור־צענטער, דעם  אַמעריקאַנער 
זיי האָבן געשפּילט איין איינציקן אָוונט, נאָר די געשיכטע פֿון 

דער פּיעסע6 איז כּמעט7 הונדערט יאָר אַלט.

ערשטער אַקט
ניו־יאַרק, 1923, די פּרעמיערע פֿון אַ נײַער אָפּערעטע, די 
גאָלדענע כּלה, קומט פֿאָר אין דוד קעסלערס סעקאָנד עוועניו 
אַ  האָט  זי  פּלעצער.   2000 מיט  זאַל9  ריזיקער  אַ  טעאַטער8, 
גוואַלדיקע הצלחה10, שפּילט 18 וואָכן כּסדר11. די מעשׂה איז אַ 
פּשוטע12 : אַן אָרעם מיידל מיטן נאָמען גאָלדעלע לעבט אין אַ 
שטעטל אין רוסלאַנד. אירע עלטערן זײַנען שוין פֿריִער אַוועק 
איז  טאַטע  איר  אַז  זיך  זי  דערוויסט  טאָג  איין  אַמעריקע.  אין 

גרויס  אַ  איבערגעלאָזט  איר  און  געשטאָרבן 
אַמעריקע  אין  פֿאָרן  וויל  זי  פֿאַרמעגן13. 
אָפּנעמען איר ירושה14 און אויך געפֿינען איר 
וווינט. מיט  זי  וווּ  ניט  ווייס  וואָס מע  מאַמע, 
אַ מאָל פֿאַרליבן זיך אַלע מענער פֿון שטעטל 
שיינער  אַ  מישע,  זיי  צווישן  גאָלדעלען,  אין 

סטודענט, וועמען זי האָט אויך ליב.
מיטן  סך  אַ  מען  שפּילט  פּיעסע  דער  אין 
דאָס  גאָלדעלע,  נאָמען  איר  „גאָלד“ :  וואָרט 
די  אַמעריקע,  און  האָבן,  וועט  זי  וואָס  גאָלד 
„גאָלדענע מדינה15“. דער עיקר16 באַקומט מען 
אַן אויסבליק אויף דער ייִדישער אימיגראַציע, 
מערב18ֿ,  און  מיזרח17  צווישן  קאָנטראַסטן  די 
האָט  מוזיק  די  שטאָט.  און  שטעטל  צווישן 

אַ גאָלדענע מעשׂה1 אין דרײַ אַקטן
פֿון גאַבי טויב2 און רובי מאָנעט
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רעכטס : אַ פּראָבע פֿון דער פֿאָרשטעלונג 
אינעם מאָנאַ ביסמאַרק אַמעריקאַן סענטער.

פֿון  מיטאַרבעטער  צוויי  מיט  קאָנטאַקט 
פּאַריזער ייִדיש־צענטער : נאַדיא דעהאַן־

ראָטשילד36 וואָס רעקאָרדירט דעם גאַנצן 
ליברעטאָ, זיי זאָלן זיך קענען אויסלערנען 
די ווערטער ; און שורה ליפּאָווסקי37 וואָס 
אַרבעט מיט די זינגערס אין אַ מאַסטער־
קלאַס פֿון פֿינף טעג, כּדי38 אויסצובעסערן 
געזאַנג.  זייער  און  אַרויסרעד39  זייער 
פֿון דער מיטאַרבעט איז  דער רעזולטאַט 
און  שפּילן  זינגען,  דאָס   — פּרעכטיק40 
אַן  געהאַט  האָבן  זשעסטן42  די  אַפֿילו41 

אמתן43 ייִדישן טעם44.

1. mayse histoire/story 2. Gaby Taub 3. événement 
rare/rare event 4. … kale La mariée en or/The Golden 
Bride 5. Mona Bismarck American Center 6. pièce/play 
7. kima’t presque/almost 8. dovid ... David Kessler’s 
2nd Avenue Theater 9. immense salle/huge hall 10. … 
hatslokhe grand succès/great success 11. keseyder 
de suite/in a row 12. po’shete simple 13. fortune 
14. yerushe héritage/inheritance 15. medine pays/
land 16. … iker surtout/mainly 17. mizrekh est/
east 18. mayrev ouest/west 19. yoysef Joseph 
Rumshinsky 20. part en tournée/go on tour 
21. tsofn du Nord/North 22. dorem du Sud/
South 23. tournée/tour 24. Michael Ochs 
25. exposition/exhibition 26. il réus-
sit/succeeds in 27. zalmen Mlotek 
28. Folksbiene National Yiddish 
Theater 29. sofkl-sof enfin/at 

last 30. production 31. succès/success 32. dovid David Stern 33. Opera Fuoco 34. atelier/
workshop 35. entreprise/undertaking 36. Nadia Déhan-Rotschild 37. shure Shura 

Lipovsky 38. kede’y afin de/in order to 39. prononciation/pronunciation 
40. superbe/splendid 41. afile même/even 42. gestes/gestures 

43. e’mesn véritable/genuine 44. tam saveur/charm.
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1. Gaby Taub 2. New York Yiddish Theater: From the Bowery to Broad-
way, Museum of the City of New York 3. magnifique/magnificent 4. ex-
position/exhibition 5. mekoyrim sources 6. se pencher sur/dwell upon 
7. hashpoes influences 8. sof fin/end 9. Lower East Side 10. diverti/
entertained 11. un million et demi/a million and a half 12. dor généra-
tion 13. mizrekh de l’Est/eastern 14. Second Avenue 15. Broadway 
16. oylem public 17. spectacles/shows 18. habitué/felt more at home 
19. pièces/plays 20. scène/stage 21. considérer/consider 22. kheylek 
partie/part 23. général 24. curatrice/curator (fém.) 25. Edna Nahshon 
26. YIVO 27. National Yiddish Book Center 28. Folksbiene National 
Yiddish Theater 29. recherche/research 30. jusqu’à présent/until to-
day 31. vagues/waves 32. genres 

איז  בראָדוויי“2  ביז  בויערי  פֿון  ייִדיש־טעאַטער :  „ניו־יאָרקער 
דער טיטל פֿון אַ פּרעכטיקער3 און אַ וויכטיקער אויסשטעלונג4 
אויגוסט  16טן  ביזן  מאַרץ  9טן  פֿונעם  פֿאָרגעקומען  איז  וואָס 
2016 אינעם מוזיי פֿון דער שטאָט ניו־יאָרק. פּרעכטיק ווײַל זי 
האָט געוויזן אַן אַרומנעמיקע זאַמלונג דאָקומענטן און אָביעקטן 
וואָס קומען פֿון פֿאַרשיידענע מקורים5. וויכטיק ווײַל זי קומט 
פֿאָר אין אַן אינסטיטוציע וואָס איז ניט ספּעציפֿיש ייִדיש, אָבער 
האָט באַשלאָסן זיך אָפּצושטעלן6 אויף די השפּעות7 פֿון ייִדישן 

טעאַטער אויף דער שטאָט ניו־יאָרק.
זיך  האָט  יאָרהונדערט  20סטן  מיטן  ביז  19טן  סוף8  פֿון 
לאָוער  אויפֿן  טעאַטער־קולטור  ייִדישע  אַ  פֿונאַנדערגעבליט 
אָנדערטהאַלבן  ווי  מער  פֿאַרווײַלט10  האָט  וואָס  איסט־סײַד9, 
אימיגראַנטן  דור12  צווייטן  און  ערשטן  פֿונעם  ייִדן  מיליאָן11 
געוואָרן  איז  עוועניו“14  „סעקאָנד  די  מיזרח13־אייראָפּע.  פֿון 
געפֿרייט  זיך  האָט  עולם16  דער  וווּ  בראָדוויי15,  ייִדישער  דער 
מיט די פֿאָרשטעלונגען17 און זיך בעסער אײַנגעלעבט18 אינעם 
אַמעריקאַנער לעבן אַ דאַנק דראַמעס, מוזיקאַלישע קאָמעדיעס 
צײַט  דער  מיט  פּיעסעס19.  פּאָליטישע  אַוואַנגאַרדיסטישע  און 
געוואָרן  בינע20  ייִדישער  דער  פֿון  אַקטיאָרן  עטלעכע  זענען 
גענוג באַרימט, מע זאָל זיי באַטראַכטן21 ווי אַ חלק22 פֿון דער 

אַלגעמיין23 אַמעריקאַנער קולטור.
נחשון25,  עדנה  אויסשטעלונג,  דער  פֿון  קוראַטאָרשע24  די 
פּראָפֿעסאָרשע פֿון טעאַטער אינעם ייִדישן טעאָלאָגישן סעמינאַר, 
האָט געאַרבעט צוזאַמען מיטן ייִווא26ָ, מיט דער ייִדישער ביכער־
אויסשטעלונג  די  פֿאָלקסבינע28.  דער  מיט  און  צענטראַלע27, 
איז די ברייטסטע אויספֿאָרשונג29 פֿון ייִדיש־טעאַטער אין ניו־

יאָרק ביז אַהער30, מיט איבער 250 אָביעקטן פֿון פֿאַרשיידענע 
זאַמלונגען און אַרכיוון.

איסט־סײַד,  לאָוער  פֿון  עוואָלוציע  די  ווײַזט  אויסשטעלונג  די 
וואָס  טעאַטער,  אַ  אַרויס  ס'איז  וועלכן  פֿון  „אינקובאַטאָר“  אַן 
געשיכטע  די  זעט  עולם  דער  בראָדוויי.  מיט  קאָנקורירט  האָט 
פֿון די ערשטע כוואַליעס31 אימיגראַנטן פֿון מיזרח־אייראָפּע ביזן 
הײַנטיקן טאָג. מע זעט אַ פּאַנאָראַמע פֿון פֿאַרשיידענע זשאַנערס32 

ניו־יאָרקער ייִדיש־טעאַטער
פֿון גאַבי טויב1
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קונסטטעאַטער33,  טעאַטער,  פּאָפּולערער  עוועניו :  סעקאָנד  פֿון 
מע  טאָג.  צו  הײַנט  ירושה34  זייער  ביז  טעאַטער  פּאָליטישער 
פֿאָלגט נאָך35 די אַנטוויקלונג36 פֿון ייִדישע טרופּעס37 פֿון מיזרח־

אָנהייב  אין  ניו־יאָרק  אין  אויפֿגעשטעלט  האָבן  וואָס  אייראָפּע 
די  פֿאַר  פֿאַרווײַלונג־צענטער  וויכטיקן  אַ  יאָרהונדערט  20סטן 

סוועטשאַפ38ּ־אַרבעטער און פּושקאַרט־פּעדלערס39.
עס   .1882 אין  פֿאָרגעקומען  איז  אויפֿפֿירונג40  ערשטע  די 
אַבֿרהם  פֿון  כּישוף־מאַכערין41  די  אָפּערעטע,  אַן  געווען  איז 
גאָלדפֿאַדען42, דעם „פֿאָטער פֿונעם מאָדערנעם ייִדישן טעאַטער“. 
ביז די צוואַנציקער יאָרן איז ניו־יאָרק געוואָרן די הויפּטשטאָט 
זיי  פֿון דער ייִדיש־בינע מיט פֿערצן טעאַטערס, אַ העלפֿט פֿון 

אויף סעקאָנד עוועניו.
ניו־יאָרקער  פֿון  טייל  אַ  געווען  איז  ייִדיש־טעאַטער  דער 
אַזעלכע  מיט  לעבן,  פּאָליטישן  און  קולטורעלן  סאָציאַלן, 
אַרבעטער־ פֿרויען,  פֿאַר  גלײַכבאַרעכטיקונג43  ווי  טעמעס 

שטרײַקן44 און אַמעריקאַניזירונג. אין די דרײַסיקער יאָרן האָבן 
אַ סך אַוואַנגאַרד־פּיעסעס זיך אינספּירירט פֿון געשעענישן אין 
דײַטשלאַנד און אין ראַטן־פֿאַרבאַנד45. יאָשע קאַלב46, אַ פּיעסע 
רושם47  אַ  געמאַכט  ראָמאַן, האָט  זינגערס  י.  י.  פֿון  אַדאַפּטירט 
אויף אַלבערט אײַנשטיין און טשאַרלי טשאַפּלין. אין 1944 האָט 
מען דראַמאַטיזירט דעם געטאָ־אויפֿשטאַנד48 פֿון 1943 מיט דער 

פּיעסע דער נס49 פֿון וואַרשעווער געטאָ.
ווי  אוצרות52  אַזעלכע  פֿון  פֿאַרכאַפּט51  ווערט  צוקוקער50  דער 
מאָלי פּיקאָנס53 קאָסטיומען פֿון די פּיעסעס יאַנקעלע און מזל־

טובֿ מאָלי54, צי זיראָ מאָסטעלס55 טבֿיה56־קאָסטיום פֿון פֿידלער 
און  אַקטיאָרן  באַרימטע  דערמאָנט  ווערן  עס  דאַך57.  אויפֿן 
דראַמאַטורגן ווי באָריס טאָמאַשעווסקי, מאָריס שוואַרץ, יעקב58ֿ 
גאָרדין און די משפּחה59 אַדלער. סטעלאַ אַדלער, די טאָכטער 
פֿונעם גרויסן אַקטיאָר יעקבֿ אַדלער, האָט אָנגעהויבן אין ייִדיש־

טעאַטער און דערנאָך געווען צווישן די גרינדער פֿונעם באַרימטן 
„אַקטאָרס־סטודיאָ“ וואָס האָט אויסגעבילדט מאַרלאָן בראַנדאָ, 
ראָבערט דעניראָ, וואַרען ביטי און אַנדערע... אויך עדוואַרד ג. 
ראָבינסאָן )עמנואל60 גאָלדענבערג( און פּאָל מוני )ווײַזענפֿרוינד( 

האָבן אָנגעהויבן זייערע קאַריערעס אויף דער ייִדישער בינע.
אין שפּעטערדיקע יאָרן האָבן די אַקטיאָרן יוסף בולאָוו61, מינאַ 
וואָס  אימיגראַנטן  די  פֿאַר  געשפּילט  קרעסין62  מרים  צי  בערן 
זענען אָנגעקומען נאָכן חורבן63. הײַנט צו טאָג בלײַבט בלויז איין 
איינציקע טרופּע פֿון די גאָלדענע יאָרן, די הונדערט יאָר אַלטע 
פֿאָלקסבינע )אָבער לעצטנס האָט זיך געשאַפֿן אַ שפּאָגל נײַע64 
טרופּע, דער ניו ייִדיש רעפ65ּ, וואָס דער טעם־טעם האָט וועגן 

איר געשריבן אינעם נומער 103(.
אויב איר האָט ניט געהאַט די מעגלעכקייט צו זען די אויסשטעלונג, 

ניו־קענט איר זיך קויפֿן דעם קאַטאַלאָג אויף אינטערנעץ. אין  טעאַטער  גראַנד  ייִדישן  אינעם  עולם  דער  רעכטס : 
אויסשטעלונג.  דער  פֿון  קאַטאַלאָג  דער  אויבן :   .)1905( יאָרק 
נידעריקער : יעקבֿ אַדלער )רעכטס( אין דער ראָלע פֿון שײַלאָק 

אינעם סוחר פֿון ווענעדיג.

33. théâtre d’art/art theater 34. yerushe héritage 35. on suit/we follow 36. développement/development 37. troupes 38. atelier (où l’on exploite 
le personnel)/sweatshop 39. vendeurs ambulants/pushcart peddlers 40. représentation/production 41. kishef-… La Sorcière/The Witch 42. av-
rom Goldfaden (1840-1908) 43. égalité des droits/equal rights 44. grèves/strikes 45. Union soviétique/Soviet Union 46. Yoshe le fou/Yoshe Kalb 
47. royshem impression 48. soulèvement/uprising 49. nes miracle 50. spectateur/spectator 51. captivé/fascinated 52. oytsres trésors/trea-
sures 53. de/of Molly Picon 54. Mazl-tov, Molly 55. de/of Zero Mostel 56. tevye 57. Le Violon sur le toit/Fiddler on the Roof 58. yankev 59. mish-
pokhe famille/family 60. Emanuel 61. Yoysef Buloff 62. miryam Kressin 63. khurbm Shoah 64. tout neuf/brand new 65. New Yiddish Rep.
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שרײַבט אונטן  דאָ  מעשׂהלע2   אינעם 
די  אין  קאָלירן  פּאַסיקע3  די   אַרײַן 
פֿאַר- )און  בײַשפּיל5  לויטן   שפּאַצן4 
ווער- די  דעקלינירן  צו  נישט   געסט 
איז  וואָס  געפֿינט  דערנאָך  טער(. 
דאָס לעצטע וואָרט : עס שרײַבט זיך 
אין  זײַנען  וואָס  אותיות6  אַלע  מיט 
האָט  וואָרט  דאָס  שפּאַצן.  רויטע  די 

טאַקע7 אויך צו טאָן מיט קאָלירן.
אָדער  אותיות  צוויי  פֿון  קלאַנגען8 
ווערן  „דזש“(,  אָדער  „וו“  )ווי  מער 

געשריבן אין איין שפּאַץ.

שפּיל אין אַלע קאָלירן — פֿאַר אָנהייבערס
פֿון שרון בר־כּוכבֿא1

די ענטפֿערס :

די ענטפֿערס אויפֿן שפּיל פֿון זײַט 8 :
ווײַסע — געלע — גרינע — ברוינער — שוואַרצער — רויטע — 

גרויע. די לייזונג : רעגן־בויגן.

די ענטפֿערס אויפֿן שפּיל פֿון זײַט 9 :
1( ב. 2( ב. 3( א. 4( ג. 5( א. 6( ב. 7( ג. 8( א. 9( ב. 10( א. 11( 

ג. 12( א.

1. Sharon Bar-Kochva 2. ma’ysele petite histoire/little 
story 3. appropriés/suitable 4. espaces/spaces 5. selon 
l’exemple/following the example 6. oysyses lettres/let-
ters, sing. אות os 7. en effet/really 8. sons/sounds 9. train 
10. paysages/landscape 11. quelles belles couleurs/what 
pretty colors 12. sof fin/end 13. s’étend/stretches 14. flot-
tent lentement/float slowly 15. nuages/clouds 16. moutons/
sheep 17. rayons/rays 18. ... khayes plantes et animaux/plants 
and animals 19. feuilles/leaves 20. efsher peut-être/perhaps 
21. des paysans/some peasants 22. bord/edge 23. patiemment/
patiently 24. corbeaux/crows, sing. 25 דער ראָב. arrive (en volant)/
flies down 26. ver/worm 27. sac à main/handbag 28. petit sac/
little bag 29. juteux/juicy 30. fraises/strawberries 31. peu à peu/
slowly 32. se réveille/wakes up 33. nuages menaçants/threaten-
ing clouds 34. vitres/windows 35. gouttes/drops 36. dommage/a 
pity 37. kima’t presque/almost 38. triste/sad 39. dure/lasts 40. su-
perbe/splendid.

גיטל פֿאָרט צוריק קיין פּאַריז פֿון די וואַקאַציעס. זי זיצט אין באַן9 און קוקט אַרויס דורכן פֿענצטער אויף די פּייזאַזשן10. סאַראַ 
שיינע קאָלירן11 האָט די נאַטור סוף12 זומער ! דער ב ל וי ע ר הימל ציט זיך13 ווײַט ווײַט ביזן האָריזאָנט, און אין אים שווימען 
_ זון שיקט אַראָפּ אירע וואַרעמע שטראַלן17, און   _  _ _ וואָלקנס15, וואָס זעען אויס ווי גרויסע שאָף16. אַ _   _  _ פּאַמעלעך14 _ 
_ בלעטער19. אפֿשר20 זינגען זיי, נאָר   _  _  _ זיי באַלעבן פֿלאַנצן און חיות18. אין די גרויסע ביימער זעט גיטל פֿייגל צווישן די _ 

פֿון דער באַן קען מען זיי נישט הערן.
עטלעכע פּויערים21 אַרבעטן אין אַ פֿעלד מיט גרויסע מאַשינען. זיי גייען אַרום אויף דער _ _ _ _ _ _ ערד. אויפֿן ברעג22 פֿעלד 

וואַרטן געדולדיק23 ראָבן24. פֿון צײַט צו צײַט פֿליט צו25 אַ _ _ _ _ _ _ _ ראָב און כאַפּט אַ וואָרעם26.
גיטל נעמט אַרויס פֿון איר בײַטל27 אַ זעקל28 _ _ _ _, זאַפֿטיקע29 טרוסקאַפֿקעס30. זיי זענען אַזוי געשמאַק אַז זי עסט זיי אויף 

זייער גיך.
_ _ _ כמאַרעס33, און  נאָכן עסן ווערט זי ביסלעכווײַז31 אַנטשלאָפֿן... ווען זי כאַפּט זיך אויף32 איז דער הימל באַדעקט מיט _ 

אויף די שויבן34 פֿון וואַגאָן זעט מען טראָפּנס35 וואַסער — עס גייט אַ רעגן.
אַ שאָד36 ! איצט זעט די וועלט אויס אין גאַנצן אַנדערש, כּמעט37 טרויעריק38. נאָר צום גליק געדויערט39 דאָס נישט לאַנג. די זון 

קומט אַרויס און ברענגט מיט זיך אַ פּרעכטיקן40 רונדן _ _ _ _־_ _ _ _.
סאַראַ שיינע קאָלירן האָט די נאַטור סוף זומער !

לאמָיר זיך שפּילן...
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שלום־עליכם1־שפּיל

יאָרצײַט3  הונדערטסטער  דער  אויס  פֿאַלט  הײַיאָר2 
איר  װיפֿל  זען,  לאָמיר  פֿונעם שרײַבער שלום־עליכם. 

װײסט װעגן זײַן לעבן און שאַפֿן4.

1. דער צוקונפֿטיקער5 שרײַבער איז געבוירן געװאָרן אין 1859 
אין דער שטאָט...

א. קיִעוו
ב. פּערעיאַסלאַוו

ג. וואָראָנקע

2. ער האָט באַשריבן זײַן קינדהייט און יוגנט אין אַ ליטעראַרישער 
אויטאָביאָגראַפֿיע מיטן טיטל...

א. אויפֿן מאַרק
ב. פֿונעם יריד6

ג. אַ שטוב מיט זיבן פֿענצטער

אַ  פֿון  אַרבעט  זײַן  פֿאַרלוירן  ער  האָט  מאַן  יונגער  אַ  ווי   .3
פּריוואַט־לערער ווײַל...

א. ער האָט געהאַט אַ ראָמאַן7 מיט זײַן תּלמידה8
ב. ער איז געווען זייער פֿויל9

ג. ער איז געווען אַרײַנגעטאָן אין פּאָליטיק

אָנגעהויבן  האָט  ער  וואָס  פּסעוודאָנים  אַ  איז  שלום־עליכם   .4
ניצן אין 1883. זײַן אמתער10 נאָמען איז...

א. שלום אַבראַמאָוויטש
ב. שלום שולימאָוויטש
ג. שלום ראַבינאָוויטש

5. אין 1890 איז ער געפֿאָרן אין אויסלאַנד ווײַל...
א. ער האָט פֿאַרלוירן זײַן גאַנץ געלט אויף דער בערזע11 און 

האָט געהאַט חובֿות12
און  אַרבעטער־שטרײַק13  אַן  אין  גענומען  אָנטייל  האָט  ער  ב. 

האָט מורא געהאַט14 אַז מע וועט אים אַרעסטירן
ג. מע האָט אים צוגעזאָגט אַ גוט באַצאָלטע אַרבעט

6. איינער פֿון זײַנע באַרימטע העלדן15 הייסט...
א. באָנטשע שווײַג
ב. מנחם16־מענדל

ג. מאַקס אַשכּנזי17

פּייסע  מאָטל  ראָמאַן  שלום־עליכמס  אין  קינד  קליינע  דאָס   .7
דעם חזנס18 זאָגט אַרויס דעם באַרימטן זאַץ „מיר איז גוט, איך 

בין ...“
א. אַן עמיגראַנט

ב. אַ ייִנגל
ג. אַ יתום19

דערציילט  שטערן20  בלאָנדזשענדע  ראָמאַן  שלום־עליכמס   .8
וועגן...

א. ייִדישע אַקטיאָרן
ב. יונגע אַסטראָנאָמען

ג. געניאַלע אָרעמע סטודענטן

9. איינע פֿון זײַנע באַרימטע קאָמעדיעס טראָגט דעם טיטל...
א. דער בלוטיקער שפּאַס21

ב. דאָס גרויסע געווינס22
ג. דאָס מעסערל

10. שלום־עליכם האָט אויסגעטראַכט אַ שטעטל מיטן נאָמען...
א. כּתריאלעווקע23
ב. טונעיאַדעווקע

ג. גלופּסק

11. שלום־עליכמס קבֿר24 געפֿינט זיך אין...
א. וואַרשע

ב. אָדעס
ג. ניו־יאָרק

פֿילם  אַ  שפּעטער  און  פּיעסע,  מוזיקאַלישע  באַקאַנטע  די   .12
שלום־עליכמס  פֿון  אַדאַפּטאַציע  אַן  איז  דאַך25  אויפֿן  פֿידלער 

ווערק...
א. טבֿיה דער מילכיקער26

ב. סטעמפּעניו
ג. יאָסעלע סאָלאָוויי

1. Sholem-Aleykhem (1859-1916) 2. cette année/this year 3. anniver-
saire de sa mort/anniversary of his death 4. œuvre/work 5. futur/fu-
ture 6. yari’d foire/fair  7. histoire d’amour/love affair 8. talmide élève/
student (fem.) 9. paresseux/lazy 10. e’meser vrai/real 11. Bourse/
Stock Exchange 12. khoyves dettes/debts 13. grève/strike 14. moyre 
… avait peur/was afraid 15. personnages/characters 16. menakhem 
17. ashkenazi 18. … khazns Motl, fils du chantre Peyse/Motl, the can-
tor Peyse’s son 19. yosem orphelin/orphan 20. Étoiles errantes/Wan-
dering Stars 21. Une Plaisanterie sanglante/The Bloody Hoax 22. Le 
Gros Lot/The Jackpot 23. kasri’levke 24. keyver tombeau/tomb 
25. Le Violon sur le toit/Fiddler on the Roof 26. tevye … Tevye le laitier/
Tevye the Dairyman.

די ענטפֿערס אויף ז' 8

לאמָיר זיך שפּילן...
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1. sholem-aleykhem 2. anniversaire de sa mort/anniversary of his death 3. … iker sur-
tout/mainly 4. ashkena’zisher ashkénaze/ Ashkenazi 5. tevye … Tevye le laitier/Tevye the 
Dairyman 6. menakhem 7. personne sans occupation fixe/person with no steady occupa-
tion 8. … khazns Motl fils du chantre Peyse/Motl the Cantor Peyse’s Son 9. yosem orphe-
lin/orphan 10. s’emberlificote/gets mixed up in 11. une série d’aventures/a series of adven-
tures 12. traite/deals with 13. gravé/engraved 14. keyver tombeau/tomb 15. beys-oylem 
cimetière/cemetery 16. Queens 17. ordinaire/ordinary 18. bien que/although 19. dafke 
en fait/in fact 20. révèle/reveals 21. consolation 22. dors donc/so sleep 23. fils (dim.)/little 
son 24. kadish ici mon fils/here my son 25. do do/traditional refrain of a lullaby 26. petit 
berceau/little cradle 27. mistame sans doute/probably 28. lesate pour le moment/for 
the time being 29. gan-eydn paradis/paradise 30. une merveille/a rare wonderful thing 
31. khale hala, brioche de shabbat/hallah, Sabbath loaf 32. bouillon (dim.)/broth (dim.) 
33. là-bas/over there 34. ici la lettre de bonnes nouvelles/here good news letter 35. bon 
remède/good remedy 36. po’sheter simple 37. ici/here yiddish 38. ... kapores se moquait/
made fun of 39. ... tsores lui souffrait/he suffered 40. oylem public 41. applaudissait/ap-
plauded 42. beso’d en secret/in secret. 

דאָס יאָר 2016 איז אין אַלע ייִדישע אינסטיטוציעס אויף דער וועלט געווידמעט שלום־עליכמען, צוליב זײַן הונדערטסטן 
יאָרצײַט2. דער שרײַבער איז דער עיקר3 באַקאַנט צוליב זײַנע ראָמאַנען און דערציילונגען, אָפֿט מאָל הומאָריסטיש־טראַגישע, 

אין וועלכע ער האָט געשאַפֿן אַרכעטיפּן פֿון דער אַשכּנזישער4 ייִדישער וועלט : טבֿיה דער מילכיקער5, אַ פֿאָלקסייִד מיט זײַן 
יתום9  פֿריילעכער  דער  חזנס8,  דעם  פּייסע  מאָטל  צי  לופֿטמענטש7,  דער  מנחם6־מענדל  טעכטער,  זייערע  אַלע  און  גאָלדע  ווײַב 
וואָס  אַ פּאָר לידער. „שלאָף מײַן קינד“,  אָנגעשריבן  אָבער ער האָט אויך  אַווענטורעס11.  ריי  אַ  זיך10 אין  וואָס פֿאַרפּלאָנטערט 
איז אַזוי באַרימט אַז מענטשן מיינען אַז ס‘איז אַ פֿאָלקסליד, באַהאַנדלט12 די טעמע פֿון עמיגראַציע, וואָס מע געפֿינט אויך אין 
ווען ער איז  יאָרן,  אָנגעשריבן אין זײַנע לעצטע  אַן אויטאָפּאָרטרעט, האָט ער  אַ סך פֿון זײַנע פּראָזעווערק. דאָס צווייטע ליד, 
שוין לאַנג געווען קראַנק. עס איז אויסגעקריצט13 אויף זײַן קבֿר14 אויפֿן אַרבעטער־רינג בית־עולם15 אין קווינס16 )ניו־יאָרק(. ווי 
אין אַ סך אַנדערע טעקסטן, שאַפֿט ער דאָ זײַן אייגענע לעגענדע וואָס די 
וועלט האָט טאַקע איבערגענומען : ער שטעלט זיך פֿאָר ווי אַ פּראָסטער17 
אַ מאָדערנער  געווען  דווקא19  איז  כאָטש18 ער  פֿאָלקסמענטש,  אַ  ייִד, 
זײַן  קולטור.  רוסישער  דער  צו  אַסימילירט  שטאַרק  אינטעלעקטואַל, 

עפּיטאַף אַנטפּלעקט20 די טונקעלע זײַט פֿון זײַן „לאַכן דורך טרערן“.

שלאָף מײַן קינד

שלאָף מײַן קינד, מײַן טרייסט21, מײַן שיינער,
שלאָף זשע22, זונעניו23 !

שלאָף מײַן לעבן, מײַן קדיש24 איינער,
ליולינקע, ליו־ליו25.

בײַ דײַן וויגל26 זיצט דײַן מאַמע,
זינגט אַ ליד און וויינט,

וועסט אַ מאָל פֿאַרשטיין מסתּמא27
וואָס זי האָט געמיינט.

אין אַמעריקע איז דער טאַטע
דײַנער, זונעניו,

דו ביסט נאָך אַ קינד לעת־עתּה28,
שלאָף זשע, שלאָף, ליו־ליו !

דאָס אַמעריקע איז פֿאַר יעדן,
זאָגט מען, גאָר אַ גליק,

און פֿאַר ייִדן אַ גן־עדן29,
עפּעס אַן אַנטיק30.

דאָרטן עסט מען אין דער וואָכן
חלה31, זונעניו,

יײַכעלעך32 וועל איך דיר קאָכן.
שלאָף זשע, שלאָף, ליו־ליו.

ער וועט שיקן צוואַנציק דאָלער,
זײַן פּאָרטרעט דערצו,

און וועט נעמען, לעבן זאָל ער,
אונדז אַהינצוצו33.

ביז עס קומט דאָס גוטע קוויטל34,
דאַרף מען, זונעניו,

שלאָפֿן. ס'איז אַ טײַער מיטל35,
שלאָף זשע, שלאָף, ליו־ליו.

עפּיטאַף

דאָ ליגט אַ ייִד אַ פּשוטער36
געשריבן ייִדיש־דײַטש37 פֿאַר ווײַבער

און פֿאַרן פּראָסטן פֿאָלק האָט ער.
געווען אַ הומאָריסט אַ שרײַבער.

דאָס גאַנצע לעבן אויסגעלאַכט,
געשלאָגן מיט דער וועלט כּפּרות38.
די גאַנצע וועלט האָט גוט געלאַכט,

און ער — אוי וויי — געווען אויף צרות39 !

און דווקא דעמאָלט ווען דער עולם40 האָט
געלאַכט, געקלאַטשט41, און פֿלעג זיך פֿרייען,
האָט ער געקרענקט — דאָס ווייס נאָר גאָט —

בסוד42, אַז קיינער זאָל ניט זען.

צוויי לידער פֿון שלום־עליכם1



־
טעם 11־טעם יאָר 22, נומער 1 )106(

1. Sabine Böhlich 2. Danka Kowalski 3. mérites/great merit 4. diffuser/in propagating 5. vice-présidente/vice-president (fem.) 6. shloyme ... 
Salomo-Birnbaum-Gesellschaft für Jiddisch 7. Munich 8. … besha’s seulement lors de/only during 9. études juives/Jewish studies 10. Karl-Erich 
Grözinger 11. … nister (Pinkhes Kahanovitsh, 1884-1950) 12. „Nay-Gayst“ : Mystische Traditionen in einer symbolistischen Erzählung des jid-
dischen Autors „Der Nister“ (Pinkhas Kahanovitsh), Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, 2008 13. action sociale/social activism 14. représentante/
representative 15. les Verts/the Greens 16. rechercher/research 17. Blankenese 18. quartier/quarter 19. milkhome guerre/war 20. erets-yis-
roel Palestine 21. pleytim réfugiés/refugees, sing. פּליט polet 22. khurbm Shoah 23. sauvés/rescued 24. medines-yisroel État d’Israël/State 
of Israel 25. mishpokhes familles/families 26. exposition/exhibition 27. goyrl destin/fate 28. déporter/deport 29. klal-… militante associative/
activist 30. Sophie Jansen (1862-1942) 31. d’accompagnement/accompanying 32. conférences/lectures 33. … royshem forte impression/strong 
impression 34. oylem public 35. scientifique/scientific 36. lekoved en l’honneur de/in honor of 37. yoyvl anniversaire/anniversary 38. pa-
tron 39. hasmode zèle/diligence 40. conservés/preserved 41. volume consacré/volume devoted (Judenverfolgung - Holocaust Edition, Vol. 16) 
42. créative 43. dévouée/devoted 44. … iker surtout/above all 45. kha’verte amie/friend (fem.)

קראַנקייט  שווערער  אַ  נאָך  איז   2016 אויגוסט  8טן  דעם 
פֿאַרדינסטן3  סך  אַ  מיט  מענטש  אַ  בעליך,  סאַבינע  געשטאָרבן 
פֿאַרן פֿאַרשפּרייטן4 די ייִדישע שפּראַך און קולטור, און די וויצע־
פֿאָרזיצערין5 פֿון דער האַמבורגער שלמה־בירנבוים געזעלשאַפֿט 

פֿאַר ייִדיש6.
אויף  מינכן7  אין  שטודירט  סאַבינע  האָט  יאָרן  יונגע  די  אין 
איר  בײַ  איז  פֿילם  פֿאַרן  אינטערעס  דער  פֿילם־הויכשול.  דער 
אַרויסבאַוויזן אויך  זיך  גאַנצן לעבן, און האָט  פֿאַרבליבן אויפֿן 
פֿילמען  ייִדישע  פֿון  פּראָיעקציעס  פּראָגראַמירן  בײַם  שפּעטער, 
באַגעגנט ערשט בשעת8  זיך  זי  האָט  ייִדיש  מיט  האַמבורג.  אין 
זי  פּאָטסדאַם.  אין  רעליגיע־שטודיעס  און  יודאַיִסטיק9־  אירע 
גרעצינגער10,  קאַרל־עריך  פּראָפֿעסאָר  געלערנט בײַם  זיך  האָט 
בײַ וועמען זי האָט אָנגעשריבן איר מאַגיסטער־אַרבעט וועגן דעם 
ייִדישן מיסטיציזם אינעם ווערק פֿון דעם ניסתּר11. די אַרבעט, אין 
איז  „נײַ־גײַסט“,  דערציילונג  זײַן  אַנאַליזירט  האָט  זי  וועלכער 

שפּעטער אַרויס אין בוכפֿאָרעם12.
און  פּאָליטישער  אין  אַרײַנגעטאָן  געווען  אויך  איז  סאַבינע 
געווען  יאָרן  לאַנגע  איז  זי  טעטיקייט13.  געזעלשאַפֿטלעכער 
פֿאָרשטייערין14 פֿון די גרינע15 אינעם האַמבורגער פּאַרלאַמענט. 
די  געגרינדט  זי  האָט  מאַרטין שמידט,  מאַן,  איר  מיט  צוזאַמען 
בלאַנקענעזע17  אין  געשיכטע  ייִדישע  פֿאָרשן16  צו  געזעלשאַפֿט 
— אַ פֿערטל18 פֿון האַמבורג וווּ זי איז געבוירן געוואָרן און וווּ 
געזעלשאַפֿט  די  דערוואַקסענע.  אַ  ווי  זיך אומגעקערט  האָט  זי 
האָט זיך פֿאַרנומען, צווישן אַנדערע, מיט דער געשיכטע פֿון דער 
ייִדישער קינדערהיים אין בלאַנקענעזע, וואָס מע האָט געגרינדט 
נאָך דער צווייטער וועלט־מלחמה19. דורך דער דאָזיקער היים 
זענען אַדורך, אויפֿן וועג קיין ארץ־ישׂראל20, הונדערטער קינדער, 
פּליטים21 פֿונעם חורבן22 )אַ סך פֿון זיי האָבן זיך געראַטעוועט23 
זיך  האָט  געזעלשאַפֿט  די  בערגען־בעלזען(.  לאַגער  פֿונעם 
אָרגאַניזאַציע  דער  מיט  קאָנטאַקט  אין  געשטעלט  דעמאָלט 
„קינדער פֿון בלאַנקענעזע“ אין מדינת־ישׂראל24. דער רעזולטאַט 
אַמאָליקע  פֿון 120  באַזוך אין האַמבורג  אַ  געווען  דערפֿון איז 
„קינדער" און זייערע משפּחות25. סאַבינע האָט געאַרבעט בײַם 
ייִדישער  דער  לעבן :  מאָל  „פֿיר  אויסשטעלונג26  די  צוגרייטן 
גורל27 אין בלאַנקענעזע“. מע האָט דאָרטן געוויזן די געשיכטע 
פֿון פֿיר ייִדישע פּערזענלעכקייטן פֿון בלאַנקענעזע, וואָס האָבן 

דאָס  גענומען  זיך 
טאָג  אַ  לעבן 
פֿאַרשיקן28  פֿאַרן 
לאַגער  אין  זיי 
טערעזיענשטאַט. 
איז  זיי  צווישן 
סאַבינעס  געווען 
בע,  עלטער־באָ
שרײַבערין  די 
און כּלל־טוערין29 
יאַנסען30.  סאָפֿי 

סאַבינע פֿלעגט פֿאַרברענגען גאַנצע טעג אין אַרכיוון, זאַמלענדיק 
מאַטעריאַלן צו דער אויסשטעלונג און אָרגאַניזירנדיק באַגלייט31־

אַקטיוויטעטן און רעפֿעראַטן32. די אויסשטעלונג האָט צוגעצויגן 
אַ סך האַמבורגער אײַנוווינער און געמאַכט אַ גוואַלדיקן רושם33 

אויפֿן עולם34.
אונדזער שלמה־בירנבוים־געזעלשאַפֿט האָט אַ סך צו פֿאַרדאַנקען 
אָרגאַניזאַציאָנעלע  אירע  און  צוגאַנג  וויסנשאַפֿטלעכן35  איר 
טאַלאַנטן. זי האָט זיי אַרויסגעוויזן, צווישן אַנדערע, אין 2015, 
פֿון  יובֿל37  20סטן  דעם  לכּבֿוד36  סעמינאַר  דעם  צוגרייטן  בײַם 
געווידמעט  געווען  איז  סעמינאַר  דער  געזעלשאַפֿט.  אונדזער 
וואָס איז  אונדזער פּאַטראָן38, דעם לינגוויסט שלמה בירנבוים, 
געווען דער ערשטער ייִדיש־לעקטאָר אויף דער אוניווערסיטעט 
געגעבן  דאָרטן  האָט  ער  אייראָפּע(.  גאַנץ  אין  )און  האַמבורג 
לעקציעס פֿון 1922 ביז 1933. ווען די נאַציס זענען געקומען צו 

דער מאַכט, איז ער אַוועק אין ענגלאַנד.
גלײַכצײַטיק האָט זיך סאַבינע מיט אַ סך התמדה39 פֿאַרנומען מיט 
דעשיפֿרירן אָפּגעהיטענע40 בריוו פֿון געטאָס, וואָס זענען געווען 
קוים פֿאַרשטענדלעך. אירע איבערזעצונגען פֿון ייִדיש אין דײַטש 
זענען אָפּגעדרוקט געוואָרן אין אַ באַנד געווידמעט41 דעם חורבן.
אינעם לעצטן יאָר האָט סאַבינע אָנגעהויבן, מיט גרויס ענטוזיאַזם, 
ייִדישער  דער  אין  ליטעראַטור  ייִדישער  פֿון  לעקציעס  געבן 

פֿאָלקסהאָכשולע.
איבערגעגעבענע43  שעפֿערישע42,  אַ  פֿאַרלוירן  האָבן  מיר 
אָרגאַניזאַטאָרין, אַן ערנסטע פֿאָרשערין, און דער עיקר44 — אַ 

טײַערע חבֿרטע45.
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